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vo beril : o nono topazio: o decimo chriſopraſo : fo undecimo ja- fonzeno.

cinto: & oduodecimoamethyſto.

21 E as doze portas éraó doze perolas: cadahua , das portas éra

de hua perola : e a praça da cidade éra de ouro puro , como vidro

muyreſplandecente.

22 Enaó vi templo nella: porque o Senhor Deus Todopoderoſo

hed'ellao templo , etambemo Cordeiro .

23 E a cidade naó tem neceſſidade de ſol, né de luaperaquenel-

la refplandeçam: porque agloria de Deus a alumiou, e o Cordeiro

heſuacandea.

24 E a gentes que ſe ſalvarem , andaráő em fua luz: e a ella tra-

zem ſuagloria ehonraosReysdaterra.

25 Efuas portas ſe nao fecharámdedia: por quanto ali nao ave-

ránoite.

26 Ea ella levaráő agloria , e honradasgentes.

27 E nella nao entrará couſa nenhua que çuja, ou que abomina-

çaõ faz e mentiras (falla : porem fomente os que no livro da vida

doCordeiro eſtám eſcritos.

CAPITULO XXII.

1. Foi mostrado a o Apostolo hum riode agoa da vida, na cuja praja estáva a arvore

da vida. 3 Alguas outras propriedades dos moradores da nova Jerufalemse defcre-

vem. -6 A certeza e firmeza d'eſtas vifoens eprophetias. 8 PoſtrandoseJoao outra

vez a os pees do Anjo, foi reprendido. 10 Hum mandadodenaõfellaraspalavras

d'eſte livro, aindaque alguns a estes aviaõdedesuzarparaseu majorcaſtigo. 13 De-

clara o Christo que elle he o Alpha e Omega, e que sao bemaventuradososquequar-

daoseusmandamentos , mas malaventurados os que fazem abominaçoens. 16Tef-

tifica que mandonseuAnjo , pera revelariftoaſua Igreja. 17 AEsposa de Chrifto

deseja asua vinda. 18 Hua expreſſa defensa de couſa alguă thes acrecentar oudi-
minuir. 20 Chrifto teftifica outra vez, que cedo aviadevir, eacaba JoaoSeulivro

combuaSaudaçaoApoftolica.
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E

gDozeno

me moſtrou hum rio apuro de agoa viva , claro como criſtal , aou,Limpo.

queprocediadothronodeDeus , edoCordeiro.

2 No meyo de fua praça, e das duas bandas do rio , eſtáva a ar-

vore da vida, que dá doze fruitos , dando cadamés ſeu fruito : e as

folhasdaarvorefampera a bſaude das Gentes.

3 E nao averá nenhuā maldição contra [alguem :] mas n'el-

la eſtará o throno de Deus , e do Cordeiro , e ſeus ſervos o fer-

bou,Cura.

viráō.
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cou, Fron- 4 Everáőſeuroſto, eestaráemſuas teſtas ſeunome.
tes.

dOu, Re-

compenfar.

5Enao averáalimais noite , enao teraó neceſſidadede luzde can-

dea, nem de luz de fol: porque o Senhor Deus os alumia , e pera

todo ſempreReinarám.

6 E me diffe , Eſtas palavras ſao certas e verdadeiras : e o Senhor ,

oDeusdos Sanctos Prophetas , enviouſeuAnjo, a moſtrar a ſeus fer-

vos ascoufasquecedohamde acontecer.

7 Eisaqui eu venhocedo: bem-aventurado aquelle que guarda as

palavrasdaPropheciad'eſte livro.

8 E eu Joao fou aquellequeouvi, evieſtascouſas. Edeſpois que

ouvido e vitto as tive , poftreime , pera adorar ante os pés do Anjo

queestas coufasmemoſtráva.

9 Porem elle me difle , Olha que o nao [faças: porquanto eu

fou teu conſervo , e de teus irmaos os Prophetas , edos que as pa-

lavras d'eſte livro guardam ;Adora aDeus.

10 Diſſeme tambem: Naó felles as palavras da Prophecia d'eſte

livro : porqueperto eſtáotempo.

11 Quem he injuſto , ſeja ainda injufto : e quem he çujo , çuge-

ſe ainda equem hejuſto, ſeja ainda juſtificado : e quem he fan-

Eto, feja aindafanctificado.

12 Ora eisaqui eu venhocedo, ecomigoestámeu galardaó , pe-

raacadahum drenderconformeſuaobrafor.

13 Eu fou o Alpha , e Omega , o Primeiro e o Derradeiro , o

Principio e oFim.

14 Bem-aventurados aquelles que guardam ſeus mandamento,

peraque n'a arvore da vida poder tenhaó , e que n'a cidade pelas

portas entrem.

15 Porem de fora eſtaráő os caens , e os feiticeiros , e os for-

nicadores , e os homicidas, e os idolatras , e qualquer que ama e
cometementira.

16 Eu Jeſus enviei meuAnjo pera eſtas coufas n'as Igrejas vos

teftificar: eu fou a raiz e a deſcendencia de David, a refplandecente

estrelladaalva.

17 E o Eſpirito , e aEſpoſadizem , Vem. Equem ouve , diga ,

Vem. Equem tem ſede, venha: e quem quiſer, de graça tomeda

agoadavida.

18 Ora eu proteſto a cada qual que as palavras da Prophecia d'e-

ſte livro ouve , que ſe alguem a eftas couſas acrecentar , Deus lhe

acrecentará aspragas quen'eſte livro eftam eſcritas.
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19 E ſe alguem das palavras do livro d'eſta Prophecia diminuir

Deus lhe tirara ſua partedo livro da vida , e da ſancta cidade, e das

couſas quen'eſte livro eſtam eſcritas.

20 Aquelle que d'eſtas couſas da testemunho , diz , Certamente

cedovenho. Amen. AſſiſejavemSenhorJeſus.

,

cou , Ora ,

21 A graça de noflo Senhor Jefu Chriſto [seja] comtodos vos- vem.
outros . Amen.

Fim do Apocalipsede S. FOAŌ , ede todoo NovoTeftamento.
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